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Mode dbemploi Z S o n c o l o S
Minicom 40 / 80 / 160

AQant lbutilisation
Merci d’avoir choisi broncolor Minicom qui vous donnera satisfaction à tout point de vue. En le
manipulant correctement, il vous rendra service pendant de nombreuses années. Veuillez lire
attentivement les informations contenues dans ce mode d’emploi. Elles vous signalent tout ce
que vous devez savoir sur l’utilisation, la sécurité et l’entretien de votre appareil. Conservez ce
mode d’emploi pour vous y référer et joignez-le à l’appareil si une autre personne doit l’utiliser.
Veuillez vous conformer aux consignes de sécurité.
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Andications de sécuSité impoStantes

oes s|stzmes dbéclaiSage ZSoncoloS doiQent eNclusiQement ytSe utilisés pouS
des pSises de Que pSoYessionnellese paS des spécialistes. AQant la mise en
seSQice de QotSe s|stzme dbéclaiSagee lise{ attentiQement les inYoSmations
contenues dans ce mode dbemploi. ious deQe{ aZsolument Qous conYoSmeS
auN consignes de sécuSitéE

• FamiliaSise{dQous aQec les détails du mode dbemploiE
• DnleQe{ tous les éléments de pSotection pouS le tSanspoSt et tous les éléments

dbemZallageE
• CaSde{ QotSe équipement P lbcile suStout en pSésence dbenYantsE ne laisse{ pas les

appaSeils sans suSQeillanceE
• Tout comme la lumizSe natuSellee la lumizSe des Ylashes contient une ceStaine paSt de

Sa|ons jiE Des eYYets secondaiSes indésiSaZles suS la peau et auN |euN sont
gSandement atténués paS lVutilisation de tuZesdéclaiS ou de QeSSes de pSotection P
SeQytement ji. MalgSé toute loSs de pSises de Ques pSochese il Yaut éQiteS le
Sa|onnement suS une peau et des |euN non pSotégésE oe contact Qisuel aQec la souSce
de lumizSe est P éQiteSE oe Sa|onnement ji quotidien maNimal selon la noSme ADF
60^^Idada7 / DAn I0^1d10 est de: I0 }/ma. Fette QaleuS ne doit pas ytSe dépasséeE

• oa distance entSe le Ylash compact et une peSsonne ou entSe le Ylash compact et des
suSYaces inYlammaZles SespectiQement sensiZles au contact de la chaleuS doit ytSe
dVau moins 1 mztSeE

• AQant de SemplaceS les tuZesdéclaiSe les lampes halogznese les QeSSes de pSotection
ou les YusiZlese il Yaut déZSancheS le Ylash compact du Séseau dbalimentationE AQant
de SemplaceS la lampe halogzne ou le tuZe éclaiSe il Yaut laisseS SeYSoidiS e Ylash
compact 10 minutesE

• oes s|stzmes de lumizSe ZSoncoloS doiQent uniquement ytSe équipés de tuZesdéclaiSe
dbéléments de pSotection et comZustiZlee dbaccessoiSes ainsi que de pizces
détachées dboSigineE

• oes appaSeils et accessoiSes ZSoncoloS pSésentent un standaSd de qualité tSzs éleQéE
TouteYois le SaccoSdement dbaccessoiSes ZSoncoloS P des appaSeils dVautSes
pSoQenances peut SendSe les dispositiYs de sécuSité incoSpoSés inopéSantsE Dn Saison
dVune constSuction et de conneNions diYYéSentes au niQeau de la pSise de toSchee il
peut myme sVensuiQSe un dangeS pouS lVutilisateuSE nous déclinons eNpSessément
toute gaSantie et SesponsaZilité pouS des dommages pouQant SésulteS de telles
comZinaisons non autoSiséesE

• jtilise{ uniquement les accessoiSes Secommandés paS le YaZSicant aYin dVéQiteS tout
dangeS dVincendiee dVélectSochoc ou toute ZlessuSeE

• iéSiYie{ si la tension de seSQice coSSespond P celle indiquée suS lbétiquette
signalétiqueE

• oes appaSeils sont pSéQus pouS ytSe utilisés dans des locauN secs P une tempéSatuSe
située entSe 0rF et ^IrFE Als doiQent ytSe pSotégés de lbhumiditée de la condensatione
de gouttes dbeau et dbéclaZoussuSese dbhumidité atmosphéSiquee de salissuSese du
saZlee de copeauN métalliquese ainsi que de dépvts de poussizSe impoStantsE
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• oes appaSeils doiQent ytSe pSotégés de champs électSomagnétiques ainsi que de
chocs et de QiZSationsE

• oes appaSeils doiQent ytSe pSotégés de la chaleuS et du gelE oe gel du Ylash compact
peut entSaxneS des peStes de puissance peSsistantes et des dégMts techniques
gSaQesE

• De soudaines QaSiations de tempéSatuSes peuQent YoSmeS de lbeau de condensation
dans lbappaSeilE Dans ce t|pe de situatione lbappaSeil doit ytSe stocUé une heuSe
minimum dans un endSoit Zien aéSé aQant la mise en seSQice aYin qubil puisse
sbadapteS P la nouQelle tempéSatuSeE

• oes appaSeils ne sont pas pSéQus pouS ytSe utilisés dans un enQiSonnement
pSésentant un dangeS dVeNplosionE

• oe Ylash compact et les toSches ne doiQent pas ytSe mis en Yonctionnement dans ou
pSzs de lbeauE Attention: haute tensionE

• Fet appaSeil ne doit pas ytSe immeSgé dans lVeau ou dans dVautSes liquidesE Des
déchaSges électSiques dangeSeuses pouSSaient en SésulteSE

• AQant la mise en seSQice du Ylash compacte il Yaut enleQeS le capuchon de pSotectionE
• kouS des Saisons de sécuSitée le Ylash compact doit seulement ytSe utilisé aQec un

QeSSe de pSotectionE kouS pSotégeS les |euN des Sa|ons jie il Yaut utiliseS soit un
QeSSe de pSotection aQec SeQytement jie soit un tuZedéclaiS aQec SeQytement jiE

• ieille{ P YiNeS le Ylash compact aQant la mise en seSQice suS un pied ou suS un
dispositiY de montage appSopSiéE kouS des montages suspenduse le Ylash compact
doit ytSe YiNé P lbaide du suppoSt pouS pied et la Qis dbassuSage doit ytSe seSSéeE

• oe Ylash compact doit ytSe équipé de lampes halogznes aQec des YusiZles P
Semplissage pulQéSulent du t|pe indiqué suS la plaque signalétiqueE oes YusiZles P
Semplissage pulQéSulent sont SeconnaissaZles P leuSs coSps opaquesE Dn cas de
mauQaise pSotectione la lampe halogzne peut eNploseSE

• oes YiltSes et les diYYuseuSs ne doiQent pas ytSe montés diSectement suS le tuZedéclaiSe
la lampe halogzne ou suS le QeSSe de pSotectionE

• jtilise{ uniquement des cMZles de SaccoSdements intacts. Des cMZles aZxmés ou
QSillés doiQent ytSe SemplacésE

• Fet appaSeil doit ytSe SaccoSdé P des pSises électSiques aQec mise P la teSSe ou des
gSoupes électSogznes de secouSsE

• Si une Sallonge de cMZle sVaQzSe nécessaiSee elle deQSa ytSe suYYisamment
dimensionnée pouS lVappaSeil deQant ytSe alimentéE oes cMZles qui ne sont pas
conJus pouS lVampéSage coSSespondant peuQent suSchauYYeSE Dn utilisant un
enSouleuS de cMZlee celuidci doit ytSe complztement déSoulé pouS éQiteS une
suSchauYYe du cMZleE

• obappaSeil conQient pouS une utilisation aQec des généSateuSs P moteuSe dans la
mesuSe ot le Qoltage dans tous les t|pes de chaSge K| compSis la chaSge capacitiQew
se situe dans le seuil de toléSance a00 d a64 i soit HI d 1^I iE DbapSzs notSe
eNpéSiencee cela implique lbutilisation de généSateuSs P moteuS staZiliséE ooSs du
Yonctionnement aQec des généSateuSs non staZilisése on a constaté des pointes de
tension de ^00 i et plusE Fela peut entSaxneS des dégMts pouS lesquels nous
déclinons toute gaSantieE

• ne Yaites pas YonctionneS le Ylash compact dans un sac ou dans un SécipientE
• oes Yentes dbaéSation de lbappaSeil ne doiQent pas ytSe oZstSuéesE
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• ieille{ loSs de la posee du Sangement ou de lbenSoulage de cMZles P ce qubils ne soient
pas au contact dbappaSeils ou de paSties de toSche chaudes et qubils ne pSésentent
pas de Sisque de tSéZuchement pouS les peSsonnesE

• ne touche{ ou nbenYonce{ pas dboZWets métalliques dans la pSise pouS cMZle SéseauE
• TuZesdéclaiSe lampes de mise au point halogznes et QeSSes de pSotection aYYichent

une tempéSatuSe éleQée loSs du YonctionnementE Fela est aussi le cas pouS le Ylash
compact et également pouS les accessoiSesE Al conQient donc de pSendSe toute
pSécaution utile loSs de leuS manipulationE oe contact aQec des composants chauds
peut occasionneS des ZlessuSesE

• nbentSe{ pas en contact aQec des pizces métalliques ou en QeSSe loSs du
Yonctionnement du s|stzme de lumizSeE

• ApSzs utilisation et aQant emZallagee laisse{ SeYSoidiS lbappaSeil et la toScheE
• RetiSe{ touWouSs la Yiche du cMZle de SaccoSdement loSsque Qous netto|e{ ou

entSetene{ lVappaSeile Sesp. loSsquVil nVest pas utiliséE ne tiSe{ Wamais suS le cMZle pouS
déZSancheSe SetiSe{ touWouSs la Yiche diSectement paS son coSps E

• FonYie{ la QéSiYication des appaSeils qui sont tomZés ou ont été endommagés P un
spécialistee aQant de les SéutiliseSE

• kouS éQiteS tout électSochoc dangeSeuNe nVouQSe{ Wamais lVappaSeilE FonYie{ touWouSs
les tSaQauN dVentSetien ou de SépaSation P un spécialisteE Si lVappaSeil nVest pas monté
conYoSmément auN Szgles de lVaSte il peute myme étant YeSmée ytSe P lVoSigine de
tensions de contact dangeSeusesE

AnstSuctions pouS lbeNpédition du Minicom 40 / 80 / 160:
ieuille{ utiliseS lbemZallage ZSoncoloS oSiginal pouS le tSanspoSt des Ylashes compactsE
AQant lbeNpédition de tuZesdéclaiSe lampes halogzne et QeSSes de pSotectione il Yaut les
emZalleS aQec nos éléments de pSotection pouS le tSanspoSt dboSigine Kmousse et
capuchon de pSotectionwE Si ces éléments de tSanspoSts ne sont pas P QotSe dispositione
tuZedéclaiSe lampe halogzne et QeSSe de pSotection doiQent ytSe sépaSés du Ylash compact
et enQo|és sépaSémentE
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Dléments de commande et dbaYYichage
Flash compact Minicom 40 no. aSt. ^1.40I.gg
Flash compact Minicom 40 RFS no. aSt. ^1.406.gg
Flash compact Minicom 80 no. aSt. ^1.41I.gg
Flash compact Minicom 80 RFS no. aSt. ^1.416.gg
Flash compact Minicom 160 no. aSt. ^1.474.gg
Flash compact Minicom 160 RFS no. aSt. ^1.47^.gg

1 Cellule photo-électrique (en / hors service)

2 Récepteur IR et/ou interface RFS (en / hors service)

3 Support pour parapluies

4 Interrupteur principal (en / hors service)

5 Lumière de mise au point (en / hors service)

6.1 Prise de synchronisation (en cas de besoin, disponible comme prise de connexion pour
l’ordinateur)

6.2 Prise de synchronisation

7 Déclenchement de contrôle, témoin de disponibilité vert

8 Prise pour le câble réseau

9 Fusible

10 Fonctions additionnelles (aux)

11 Mode d’utilisation de la lumière de mise au point

12 Séquence d’éclairs

13 Economiseur de charge

14 Signal acoustique

15 Charge lente

16 Adresse de l’appareil (pour Minicom 40 RFS / Minicom 80 RFS / Minicom 160 RFS)

17 Affichage numérique de la puissance d’éclair

18 Réglage de la puissance plus/moins

19 Récepteur IR et cellule photo-électrique
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kanneau YSontal du Minicom 40 / 80 / 160
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19
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1. Domaine dbapplication Minicom
Cet appareil est con�u pour la photographie professionnelle en tant que flash de studio
dépendant du réseau. Veuillez utiliser, si nécessaire, un câble rallonge à 3 pôles.

a. Mise en seSQice
a.1 Tension Séseau

Minicom 40e Minicom 80
Les flashes compacts Minicom 40 et Minicom 80 sont disponibles dans deux versions
différentes:

a) comme appareil bi-voltage, dont les données techniques sont optimisées pour une
tension réseau de 200 - 240 V. Lorsque cet appareil est en service avec une tension
réseau de 100 - 120 V, les restrictions suivantes en résultent:
Tension réseau 120 V: doublement de la durée du temps de charge
Tension réseau 100 V: doublement de la durée du temps de charge ainsi que

réduction de la puissance d’éclair maximale sur 250 J (avec
Minicom 40) respectivement sur 500 J (avec Minicom 80).
Prolongement de la durée d’éclair de 20 %.

b) comme appareil bi-voltage, dont les données techniques sont optimisées pour une
tension réseau de 120 V. Lorsque cet appareil est en service avec une tension réseau
de 200 – 240 V ou 100 V, les restrictions suivantes en résultent:
Tension réseau 230 V: doublement de la durée du temps de charge
Tension réseau 100 V: prolongement de la durée du temps de charge de 20 % ainsi

que réduction de la puissance d’éclair maximale sur 250 J
(avec Minicom 40) respectivement sur 500 J (avec Minicom
80). Prolongement de la durée d’éclair de 20 %.

Minicom 160
Le flash compact Minicom 160 est seulement disponible comme appareil bi-voltage dont
les données techniques sont optimisées pour une tension réseau de 200 - 240 V.
Lorsque cet appareil est en service avec une tension réseau de 100 - 120 V, les
restrictions suivantes en résultent:
Tension réseau 120 V: doublement de la durée du temps de charge
Tension réseau 100 V: doublement de la durée du temps de charge ainsi que

réduction de la puissance d’éclair maximale à 900 J.
Prolongement de la durée d’éclair.

Attention: Veillez à ce que le voltage de la lampe de mise au point corresponde au
voltage du réseau.

a.a Réseau aQec mise P teSSe

Toujours connecter l’appareil au réseau par l’intermédiaire d’une prise avec mise à terre.
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a.^ Mise en seSQice

Selon les accessoires placés devant l’appareil, celui-ci peut atteindre des températures
élevées dans la région de la lampe halogène. C’est pourquoi il est conseillé de saisir
l’appareil par la poignée ou par l’adaptateur de pied. A cause du rayonnement thermique
fort, l’appareil avec la lumière de mise au point allumée doit se trouver à une distance
d’au moins 1 mètre par rapport à des matériaux inflammables.

1.) Enlever le capuchon de protection en plastique gris par un mouvement de rotation et
en actionnant en même temps la coulisse de déverrouillage. Insérer la lampe pilote
et le tube-éclair selon les indications figurant dans le chapitre 8. Monter la cloche de
protection en verre ainsi que le modeleur de lumière désiré et placer l’appareil dans
la position voulue.

2.) Veuillez contrôler si la tension du réseau local correspond aux indications sur
l’étiquette de spécification de l’appareil. Raccorder l’appareil au réseau par
l’intermédiaire d’une prise avec mise à terre.

3.) Enclencher l’appareil avec l’interrupteur principal (4). Pendant la phase de charge,
l’affichage de la puissance (17) clignote, puis reste continuellement allumé. De plus,
la lampe de contrôle verte de l’indicateur de disponibilité (7) est allumée.

4.) Régler la puissance d’éclair à l’aide des touches du réglage de puissance "plus /
moins" (18).

5.) Enclencher ou déclencher le récepteur IR, la cellule photo-électrique ou l’interface
RFS, selon la prise de vue.

6.) Si nécessaire, brancher le câble de synchronisation sur une des prises de synchroni-
sation (6.1 ou 6.2).

^. Réglage de la puissance
La puissance d’éclair (intensité d’éclair) peut être réglée dans une plage de 4
diaphragmes à l’aide des touches du réglage de la puissance "plus/moins" (18).
L’intensité la plus forte est indiquée par le chiffre 10 , la plus faible par 6. Les chiffres
entiers correspondent à un diaphragme entier et les décimales aux dixièmes de
diaphragme. Il existe la possibilité, d’augmenter la plage de réglage sur 5 diaphragmes
(voir chapitre 11). Dans ce cas, il faut compter sur des tolérances d’éclairage légèrement
plus élevées au niveau de puissance le plus bas. Une courte pression sur les touches
du réglage de la puissance "plus/moins" (18) modifie le réglage de 1/10 de diaphragme,
une pression longue de 1 diaphragme. L’affichage de la puissance (17) clignote jusqu’à
ce que le niveau de puissance choisi soit atteint (en augmentant ou en réduisant la
puissance).
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4. oumizSe de mise au point
4.1 CénéSalités

Les appareils Minicom sont équipés avec une lampe de mise au point halogène. La
lumière de mise au point est enclenchée par la touche "mod" (5). La lampe de contrôle
verte est allumée lorsque la lampe de mise au point est enclenchée. Pour empêcher le
filament de la lampe de se rompre, il est recommandé de déclencher la lumière de mise
au point lors de la manipulation du flash compact.
Vous trouverez en chapitre 7 la description du réglage des différents modes de
fonctionnement (proportionnalité de la lumière de mise au point).
Attention: Veillez à ce que le voltage de la lampe de mise au point corresponde au

voltage du réseau.

4.a kSopoStionnalité

L’intensité de la lumière de mise au point peut être réglée proportionnellement à
l’intensité d’éclair. Pour que la proportionnalité soit également garantie quand des
appareils de différentes puissances sont utilisés conjointement, ceux-ci disposent de
divers degrés de proportionnalité. Celle-ci est garantie si le même niveau de
proportionnalité est réglé sur tous les appareils. Plus le chiffre est grand, plus la lumière
de mise au point est lumineuse.

Les modes de fonctionnement suivants sont possibles:

"P" Ce degré de proportionnalité peut être sélectionné, si seulement des Minicom 40
ou des Minicom 80 ou des Minicom 160 sont en service (lumière de mise au
point proportionnelle la plus forte). La lumière de mise au point est
proportionnelle au degré d’énergie 300 J, 600 J respectivement 1200 J.

"P1" Lumière de mise au point proportionnelle avec des générateurs broncolor de
6400 J

"P2" Lumière de mise au point proportionnelle avec des générateurs broncolor de
3200 J

"P3" Lumière de mise au point proportionnelle avec des générateurs broncolor de
1600 J

"P4" Ce niveau de proportionnalité est optimisé pour les appareils de 800 J. C’est le
niveau de la lumière de mise au point recommandé en utilisant le Minicom 80 en
combinaison avec le Minicom 40. C’est le niveau de la lumière de mise au point
recommandé en utilisant le Minicom 160 en combinaison avec le Minicom 80.

"P5" Si un appareil est utilisé avec une puissance réduite, la lumière de mise au point
est relativement faible et jaunâtre. Pour pallier ce problème, les flashes compacts
Minicom ont été munis d’un degré de proportionnalité de la lumière de mise au
point supplémentaire "P5". Il est con�u pour les appareils de 400 J et moins. De
cette fa�on, l’intensité de la lumière de mise au point peut être augmentée.
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"HI" L’appareil travaille avec la lumière de mise au point maximale, indépendamment
de la puissance d’éclair.

"LO" L’appareil travaille à un niveau de luminosité de la lumière de mise au point le
plus bas, indépendamment de la puissance d’éclair, pour une consommation
d’électricité réduite et pour prolonger la durée de vie de la lampe halogène.

En pressant la touche "mod" (5) pendant 1 seconde, alors que la lumière de mise au
point est enclenchée, la lumière de mise au point passe directement au mode "HI". Pour
revenir au réglage précédent, appuyer d’une manière courte sur "mod".

4.^ RemplaceS la lampe halogzne

Attention: Avant de remplacer la lampe halogène, il faut absolument décharger
l’appareil et le débrancher du réseau.

Les lampes halogènes sont enfichables.

Les cloches de protection en verre du flash compact Minicom sont marquées d’un trait de
repère et le bord du verre possède deux rainures. Le trait de repère doit se trouver en
haut, lorsque l’on retire la cloche de protection en verre. Retirer d’abord soigneusement
la cloche de protection en verre dans le sens axial (éviter de la tordre). Pour ne pas
raccourcir la durée de vie de la lampe halogène, ne la saisissez jamais à mains nues.
Pour remplacer la lampe, celle-ci doit également être retirée du socle dans le sens axial.

En insérant la lampe, veiller à ce que celle-ci soit enfoncée jusqu’à la butée. En
encliquetant la cloche de protection sur le flash compact Minicom, le trait de repère doit
se trouver en haut. Une fois que la cloche de protection en verre est encliquetée, il faut la
fixer par un mouvement de rotation afin d’éviter qu’elle se détache involontairement.

I. Déclenchement
Le déclenchement est débloqué dès que les 75 % de la puissance choisie sont
disponibles. Veuillez noter que le témoin de disponibilité est par contre activé lorsque les
100 % de la charge sont atteints (chapitre 6). Le déclenchement est possible par un
câble de synchronisation, par infrarouge, par la cellule photo-électrique ou la touche
"test".

En déclenchant par la cellule photo-électrique ou le récepteur à infrarouges, veillez à ne
pas obstruer la cellule de réception par des obstacles.

Les appareils disposent d’un circuit de synchronisation avec une petite tension de travail
pour ménager le contact de la caméra. Le circuit de synchronisation ne doit pas être
utilisé en parallèle avec des produits d’autres marques que travaillent avec une tension
de synchronisation élevée.
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I.1 Fellule photodélectSique Kcellw

La cellule photo-électrique est enclenchée respectivement déclenchée avec la touche
"cell" (1). Lorsqu’elle est activée, le témoin vert s’allume. Après une séquence d’éclairs,
une cellule photo-électrique active est bloquée et le témoin vert clignote. Le blocage est
levé en pressant la touche "cell".

I.a RécepteuS P inYSaSouges / AnteSYace RFS KiS/SYw

Le récepteur à infrarouges et, selon version, l’interface RFS sont enclenchés
respectivement déclenchés avec la touche "ir/rf" (2). Il est possible de déterminer, si avec
cette touche les deux fonctions (IR et RFS) ou seulement une des deux est enclenchée
respectivement déclenchée (voir chapitre 11). Au cas or une des deux fonctions ou les
deux sont activées, le témoin vert s’allume.

I.^ Fanal de déclenchement paS inYSaSouges

Les flashes compacts Minicom peuvent être déclenchés par les émetteurs à infrarouges
de broncolor. Si l’appareil est déclenché par infrarouges, le déclenchement se produit
avec un retard de 1/1000 s.

Le récepteur à infrarouges intégré sert au déclenchement sans fils par les appareils
suivants:
- Emetteur IRX 2
- Flashmètre FCM 2

I.4 kSises de s|nchSonisation

Les câbles de synchronisation - article no. 34.111.00 respectivement 34.112.00 -
peuvent être branchés dans les prises de synchronisation (6.1 ou 6.2) pour le
déclenchement par câble.

I.I Touche mtestm

Le flash compact Minicom peut être déclenché manuellement avec la touche "test" (7).
L’indication LED adéquate s’allume quand la tension d’éclair correspond exactement à la
valeur sélectionnée. Pendant la charge et la décharge, l’indication LED s’éteint et
l’indication de la puissance clignote (17).

6. Andication de disponiZilité
optique / acoustique

6.1 obindication de disponiZilité optique est constituée par le témoin vert qui s’allume près
de la touche "test" (7) lorsque les 100 % de la charge sont atteints. Après le
déclenchement de l’éclair, le témoin s’éteint jusqu’à la nouvelle charge complète de
l’appareil.

6.a obindication de disponiZilité acoustique "buzzer" se fait entendre lorsque les 100 % de
la charge sont atteints. Ce signal peut être enclenché ou déclenché (voir chapitre 7).
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6.^ Andication acoustique de déSangement

En cas de mauvais fonctionnement lors de la décharge du flash, on entend un signal
d’avertissement d’environ 3 secondes et l’affichage (17) du flash compact clignote.

7. oes Yonctions auNiliaiSes et leuS Séglage
La touche "aux" (10) sert au réglage des fonctions auxiliaires. En la pressant d’une fa�on
répétitive, les modes de fonctionnement suivants peuvent être choisis:

• Régler le degré de proportionnalité de la
lumière de mise au point LED "prop" clignote (11)

• Définir une séquence (série d’éclairs) LED "seq" clignote (12)

• Enclencher ou déclencher l’économiseur de charge LED "dim" clignote (13)

• Enclencher ou déclencher l’avertisseur acoustique LED "buz" clignote (14)

• Enclencher ou déclencher la charge lente LED "slow" clignote (15)

• Régler l’adresse du studio resp. de l’appareil LED "unit" clignote (16)

• Retour à l’affichage normal aucune LED clignotant

Après avoir effectué la modification, on revient à l’affichage normal soit en pressant sur la
touche "aux" (10), soit automatiquement après environ 30 secondes.

Pour régler les fonctions auxiliaires et entreprendre les réglages d’appareil, on choisit
l’affichage LED à modifier (par exemple "enclencher ou déclencher l’économiseur de
charge"). Sur l’afficheur numérique (17), la valeur actuellement réglée appara�t. Celle-ci
peut être modifiée par la touche du réglage de la puissance "plus/moins" (18). Si on entre
une valeur différente du réglage standard ou si une fonction est activée, la LED
correspondante s’allume pour mémoire, après le retour à l’affichage normal (exception:
fonction "prop").

Si l’appareil est déclenché puis enclenché à nouveau, il se trouve en mode "affichage
normal". Des fonctions auxiliaires choisies sont gardées en mémoire.

7.1 RégleS la pSopoStionnalité de la lumizSe de mise au point KpSopw

Le degré de proportionnalité de la lumière de mise au point peut être modifié en pressant
d’une manière brève les touches du réglage de la puissance "plus/moins" (18). En
pressant à nouveau cette touche, les modes suivants peuvent être choisis et affichés sur
l’affichage numérique (17): LO, P, P1, P2, P3, P4, P5, HI.
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7.a Séquence KséSie dbéclaiSsw Kseqw

Cette fonction permet de régler un nombre défini de décharges d’éclair de 1 à 50
décharges. En pressant d’une manière brève les touches du réglage de la puissance
"plus/moins" (18), on peut régler le nombre d’éclairs désiré. En pressant longtemps les
touches du réglage de la puissance "plus/moins", la valeur sélectionnée change par
intervalles de dix. Chaque signal de déclenchement produit le nombre d’éclairs
sélectionné. Une séquence en cours peut être interrompue en pressant longtemps la
touche du réglage de la puissance "plus/moins" (18) ou en déclenchant à nouveau
l’appareil. La fonction est éteinte en réglant le nombre d’éclairs sur "0".

7.^ DconomiseuS de chaSge Kdimw / Yonction SenYoSt KZoostw

La fonction "dim" peut être enclenchée ou déclenchée en pressant brièvement les
touches "plus/moins" (18) : affichage "on/--". Si la fonction "dim" est activée, la lumière de
mise au point enclenchée (LED verte de la touche "mod" (5) allumée), se déclenche
pendant la charge. Cette fonction peut être utilisée comme contrôle optique de
déclenchement d’éclairs, pour couper la lumière de mise au point pendant des
séquences d’éclairs ainsi que pour réduire le courant prélevé sur le secteur pendant la
charge, si celui-ci est un peu "juste".

Si la fonction "dim" est enclenchée avec la lumière de mise au point déclenchée (LED
verte de la touche "mod" (5) n’est pas allumée), la fonction renfort (boost) est activée.
Dans ce mode, la lumière de mise au point s’allume comme contrôle optique de
déclenchement d’éclair pendant la charge.

7.4 DnclencheS ou déclencheS lbaQeStisseuS acoustique KZu{w

L’avertisseur acoustique de mise à disposition signale la charge complète à 100 %.
L’avertisseur acoustique est enclenché ou déclenché en pressant brièvement les touches
"plus/moins" (18) ; affichage "on /--". La tonalité d’alarme fonctionne aussi si le signal est
déclenché.

7.I DnclencheS ou déclencheS la chaSge lente KsloOw

Lors de réseau faible, le temps de charge peut être prolongé d’environ du double. La
charge lente est enclenchée ou déclenchée (on/--) en pressant brièvement les touches
du réglage de la puissance "plus/moins" (18).

7.6 AdSesse du studio / adSesse de lbappaSeil Kunitw

Les flashes compacts Minicom sont aussi disponible comme version avec interface RFS
(Radio Frequency System) intégrée. Avec la fonction "unit" (16), on peut donner une
adresse individuelle et un poste de travail au studio (canal de télécommande) à chaque
appareil RFS pour la télécommande respectivement le déclenchement d’éclair par radio.
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Pour les réglages de l’appareil, on sélectionne l’affichage LED "unit" par la touche "aux"
(10). Sur l’affichage numérique (17), la lettre "U" appara�t, suivie d’un numéro d’appareil
entre 1 et 8. En pressant brièvement les touches du réglage de la puissance "plus/moins"
(18), la valeur désirée peut être réglée. En pressant de nouveau la touche "aux", la lettre
"C" appara�t sur l’affichage numérique (17), suivie d’un numéro de studio entre 1 et 8. En
pressant brièvement les touches du réglage de la puissance "plus/moins", la valeur peut
être réglée.

8. TuZedéclaiS
Le tube-éclair 600 J (Minicom 40 et 80) respectivement 1500 J (Minicom 160) n’a pas de
revêtement UV. Pour assurer une température de couleur optimale, cet appareil doit être
utilisé avec un verre de protection pourvu d’un revêtement UV. Pour votre sécurité,
n’utiliser que des tubes-éclair originaux. Pour des raisons de sécurité, les appareils
doivent seulement être utilisés avec la cloche de protection en verre.

8.1 Remplacement du tuZedéclaiS

Attention: Pour remplacer le tube-éclair, décharger et débrancher l’appareil du réseau
et laisser le refroidir pendant dix minutes�

Le tube-éclair est enfichable.

1.) Les cloches de protection du flash compact Minicom sont marquées d’un trait de
repère et le bord du verre possède deux rainures. En enlevant la cloche de
protection en verre, le trait de repère doit se trouver en haut. Tirer la cloche de
protection soigneusement dans le sens axial (éviter de la tordre).

2.) Presser le ressort vers l’intérieur et retirer le tube-éclair du socle dans le sens axial
(ne pas toucher le tube-éclair à mains nues).

3.) Enficher le nouveau tube-éclair. Presser le ressort vers l’intérieur et veillez à ce que
le socle en céramique soit inséré jusqu’à la butée. Le ressort sert également comme
contact et comme sécurité contre la chute du tube.

4.) Remettre la cloche de protection en verre. En montant la cloche de protection en
verre sur le flash compact Minicom, le trait de repère doit se trouver en haut. Une fois
que la cloche de protection est encliquetée, elle doit être tournée légèrement pour
éviter qu’elle se détache involontairement.

5.) Brancher l’appareil au réseau, il est à nouveau prêt à fonctionner.

H. Floche de pSotection en QeSSe
Pour assurer une température de couleur optimale, cet appareil doit être utilisé avec un
verre de protection avec revêtement UV. Pour votre sécurité, n’utiliser que des tubes-
éclair originaux. Pour des raisons de sécurité, le flash compact doit seulement être utilisé
avec la cloche de protection en verre en place.
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10. FusiZle
Le fusible (9) se trouve à l’arrière de l’appareil. Il faut uniquement utiliser des fusibles
avec remplissage de sable, valeur 3.15 AF (ils se reconnaissent à un corps de fusible
opaque). L’utilisation de fusibles inadaptés peut provoquer l’explosion de la lampe
halogène ce qui peut être dangereux. Les lampes de mise au point de rechange
broncolor sont livrées avec un fusible de rechange adéquat.

11. Réglages de Zase Yaits en usine
Les réglages de base peuvent être identifiés et partiellement modifiés en utilisant la
procédure suivante:

Avec appareil enclenché, presser simultanément les touches "mod" (5) et "aux" (10)
pendant environ 5 secondes (le clignotement de la série LED "prop" / "seq" / "dim" / "buz"
/ "slow" / "unit" indique le mode de programmation).

En plus, l’affichage LED de la touche "mod" (5) s’allume. Sur l’affichage numérique (17),
le numéro de fonction 0 appara�t. Les autres numéros de fonction peuvent être
sélectionnés par les touches du réglage de la puissance "plus/moins" (18).

En pressant brièvement la touche "aux", la valeur actuelle, respectivement le réglage
actuel dans l’espace du numéro de fonction sélectionné est indiqué sur l’affichage
numérique. L’affichage LED de la touche "mod" ne s’allume pas dans ce mode. Pour les
numéros de fonction 1, 2, 3 et 9, les réglages peuvent être modifiés par les touches du
réglage de la puissance "plus/moins". Pour les numéros de fonction 0 ainsi que 4 à 8, les
différents groupes à deux chiffres de ces valeurs à plusieurs chiffres peuvent être choisis
par les touches du réglage de la puissance "plus/moins" (18).

Retourner au mode normal soit en pressant la touche "aux" pendant 1 seconde, soit en
déclenchant puis enclenchant à nouveau l’appareil ou automatiquement après une
attente de 20 secondes.

numéSo de
Yonction

SigniYication et possiZilités de Séglage

0 Version de programme: affichage standard
Numéro de programme: après l’activation de la touche du

réglage de la puissance "moins"
1 Plage de réglage de la puissance d’éclair:

Réglage départ usine: "off" (--).
Avec l’affichage "on", la plage de réglage de la puissance d’éclair
est élargie sur 5 diaphragmes (10 - 5.0).

2 Sensibilité de la cellule photo-électrique:
Réglage départ usine: "on".
Cette fonction réduit la sensibilité de la cellule photo-électrique. Si
cette fonction est activée, l’affichage numérique montre la valeur
"off".
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numéSo de
Yonction

SigniYication et possiZilités de Séglage

3 Définition de la fonction "ir/rf":
Réglage départ usine: l�affichage numérique montre la valeur "3"
¤ le récepteur IR et l�interface RFS (si disponible) sont activés.
Affichage valeur "1" ¤ seulement le récepteur IR est activé.
Affichage valeur "2" ¤ seulement l�interface RFS est activée.

4 Compteur d’éclairs:
Groupe de chiffres à l’affichage: xxxxgg ¤ affichage standard
Groupe de chiffres à l’affichage: xxggxx
¤ après l’activation de la touche du réglage de la puissance "plus"
Groupe de chiffres à l’affichage: ggxxxx
¤ après l’activation de la touche du réglage de la puissance "plus"

5 Numéro de série de l’appareil: Groupe de chiffres à l’affichage:
xxgg

6 Numéro de série de l’appareil: Groupe de chiffres à l’affichage:
ggxx

7 Date de fabrication de l’appareil:
Groupe de chiffres à l’affichage: xxgg ¤ mois

8 Date de fabrication de l’appareil:
Groupe de chiffres à l’affichage: ggxx ¤ année

9 Réduction de la lumière de mise au point:
Réglage départ usine: "off" (--). L’activation de cette fonction est
recommandée en travaillant avec un réseau ayant de grandes
variations. La tension pour la lampe de mise au point est réduite
(luminosité ./. 1/3 de diaphragme) ce qui conduit à une durée de
vie plus longue de la lampe halogène. �uand cette fonction est
activée, l’affichage numérique montre la valeur "on".

1a. DispositiYs de pSotection / AlaSme
1a.1 ientilation

Le refroidissement du tube-éclair, de la lampe de mise au point et de l’électronique
interne se fait par un ventilateur qui travaille aussi avec la lumière de mise au point
déclenchée. Le refroidissement fonctionne à deux vitesses : le ventilateur travaille plus
lentement lors de séquences d’éclairs plus courtes. Avec les séquences d’éclairs plus
longues, le ventilateur passe à la vitesse plus rapide.

1a.a AYYichage mthm

Si les températures internes trop élevées sont atteintes malgré la ventilation, la charge
sera bloquée et un signal acoustique assez long est émis. La lumière de mise au point
est également bloquée pendant environ 6 minutes. Pendant cette période, l’affichage "th"
appara�t sur l’afficheur. Le processus de refroidissement est accéléré grâce au
fonctionnement du ventilateur.
Attention: ne pas déclencheS lbappaSeil pendant le SeYSoidissementE Si l’appareil a

été déclenché trop tôt, malgré une pause longue, le nombre d’éclairs sera
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plus petit jusqu’au prochain blocage lors de l’enclenchement, parce que le
processus de refroidissement n’a pas pu être surveillé complètement.

1a.^ AYYichage mA1m

L’appareil est muni d’une sécurité automatique contre la post-décharge. Si le tube-éclair
(p.ex. en fin de durée de vie) a tendance à réamorcer, cette sécurité bloque toute autre
charge pour éviter d’autres dégâts. Cette situation est aussi reconnaissable, du fait que
la lampe de contrôle verte du témoin de disponibilité n’est plus allumée. Ce blocage peut
être arrêté, en déclenchant et enclenchant à nouveau le flash.

1a.4 AYYichage mAam

Cet affichage appara�t quand l’appareil surcharge. Veuillez déclencher l’appareil et
l’enclencher à nouveau après quelques minutes. Si l’erreur existe toujours, veuillez vous
adresser à votre service après-vente.

1a.I FontSvle acoustique des Ylashes

En fin de leur durée de vie, les tubes-éclair produisent souvent des ratés d’amor�age.
Cette faute est indiquée par un signal acoustique intermittent. Le signal dispara�t, quand
le tube-éclair déclenche de nouveau en bonne et due forme ou lorsque l’appareil est
déclenché.

1a.6 FontSvle de la lumizSe de mise au point

Si les flashes compacts Minicom, après avoir fonctionnés en tension 100 V - 120 V, sont
branchés sur une tension 200 V - 240 V, un signal acoustique se fait entendre lors de
l’enclenchement de l’appareil, et la lumière de mise au point clignote à une puissance
réduite de sécurité. Cette fonction sert à rappeler que la lampe de mise au point doit être
changée et à empêcher une défectuosité de la lampe. L’appareil fonctionne à nouveau
normalement, après l’avoir déclenché et enclenché.

1^. Montage
La fixation pour pied est située au-dessous du bo�tier de l’appareil. L’adaptateur permet
la fixation sur les chevilles 12 mm (broncolorq) et chevilles 16 mm.

Veillez à ce que le pied soit stable. La poignée de serrage peut être pivotée sur son
crantage en la tirant.

Il y a deux possibilités pour le montage suspendu:

a) Monter l’étrier du flash compact avec la fixation de pied vers le haut. Pour cela,
l’étrier est démonté en détachant le levier de serrage et les deux vis d’arrêt sur les
côtés de l’appareil. Tourner l’étrier en dirigeant la fixation de pied vers le haut. Ensuite
insérer l’étrier dans la glissière inférieure du bo�tier et resserrer le levier de serrage et
les deux vis d’arrêt. Dans ce cas, il faut absolument visser la goupille de sécurité, qui
n’est pas nécessaire lors de montage sur pied, dans la partie inférieure de
l’adaptateur de pied. Cette manière de montage présente les avantages, vis-à-vis de
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l’option suivante, que le panneau frontal de l’appareil n’est pas à l’envers et l’efficacité
du refroidissement est optimale.

b) Pour que l’étrier du flash compact soit installé avec la fixation de pied vers le haut, on
peut aussi basculer le flash compact. La goupille de sécurité, qui est livrée dans
l’ensemble, doit aussi absolument être vissée dans la partie inférieure de l’adaptateur
de pied.

Attention: Le montage suspendu demande en tout cas la fixation d’un câble de
sécurité.

14. SuppoSt pouS paSapluies
Pour l’utilisation de parapluies de diffusion et de réflexion, le réflecteur pour parapluies
(article no. 33.496.00) est employé. La tige du parapluie est insérée dans le support qui
se trouve sur le côté du bo�tier.

1I. AccessoiSes
En utilisant la fixation à ba�onnette Pulso, tout l’assortiment de réflecteurs broncolor est à
votre disposition. Vous trouverez un aper�u complet dans notre catalogue de système
broncolor "Créer avec la lumière. Et avec un système".

16. DntSetien et SépaSations
Votre flash compact broncolor est un produit de précision, qui travaillera impeccablement
des années durant s’il est utilisé avec tout le soin nécessaire. Si un dérangement devait
se produire, n’essayez pas d’ouvrir l’appareil pour le réparer vous-même. Même après
avoir déclenché l’appareil, des tensions électriques dangereuses peuvent encore être
présentes à l’intérieur. Pour cette raison, confier l’entretien et les réparations éventuelles
à l’un de nos points de service broncolor agréés.
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18. Minicom RFS / Minicom plus
Les flashes compacts Minicom sont aussi disponibles avec interface RFS (Radio
Frequency System) intégrée avec 8 canaux digitaux codifiés. L’interface permet le
déclenchement d’éclairs, respectivement la télécommande de l’appareil par radio, par
émetteur RFS ou émetteur/récepteur RFS relié à un ordinateur PC ou Macintoshp.
4 places de mémoire pour différentes situations d’éclairage sont à disposition pour
contrôle depuis l’ordinateur.

18.1 ModiYication Minicom RFS

Il existe la possibilité d’équiper plus tard les flashes compacts Minicom avec une
interface RFS. La modification peut être faite par notre représentant broncolor dans le
pays en question.

18.a Minicom plus

L’utilisation du système radio broncolor est en raison des lois dans certains pays pas
admis. C’est la raison pour laquelle les flashes compacts Minicom plus sont disponibles
(c’est-à-dire par câble). Mis à part la connexion câble l’utilisation entre l’appareil compact
et l’ordinateur sont quasiment identique.

Attention: pour Minicom plus, un émetteur caméra n’est pas disponible�

18.^ Fiche technique commande P distance

Minicom RFS
(no. art. 31.406.XX / 31.416.XX

31.473.XX)

Minicom plus

Télécommande A l’aide de l’interface RFS avec 8
canaux codifiés pour la télécommande
de l’appareil par radio à travers de
l’émetteur/récepteur RFS par le PC ou
l’ordinateur Macintoshp. Par chaque
canal (studio), on peut contrôler
jusqu’à 8 appareils.

A l’aide de l’interface RFS intégrée pour
la télécommande de l’appareil à travers
du câble par l’ordinateur PC ou
Macintoshp. Par chaque canal (studio),
on peut contrôler jusqu’à 8 appareils.

Déclenchement d’éclair Emetteur RFS, émetteur/récepteur
RFS (mis à part les options dans le
chapitre 18)

Analogue chapitre 18

Portée à l’extérieur Jusqu’à 30 m Longueur du câble de connexion depuis
l’ordinateur jusqu’à l’appareil: 5 m,
longueur du câble de connexion entre
les appareils: 2,5 m

Portée dans des pièces
fermées

Jusqu’à 20 m Voir en haut

Rayon d’action Jusqu’à 300 m Voir en haut
Nombres des prises synchro 2 1 (la deuxième prise de connexion est

configurée pour le câble d’ordinateur)
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18.3 Fiche technique commande à distance (suite)

Normes ERM EN 300 220-1,-3
EMC EN 301 489-1,-3

EN 60950
EN 50371
FCC Part 15
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference and
(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

Sous réserve de modifications dans l’intérêt du développement technique.

1H. numéSos de commande pouS diQeSses
pizces de Sechange et accessoiSes
Tube-éclair 5500 K pour Minicom 40 / 80 No. article 34.307.00
Tube-éclair 5900 K pour Minicom 160 No. article 34.310.00
Lampe de mise au point halogène 150 W / 230 V
pour Minicom 40 No. article 34.201.00
Lampe de mise au point halogène 150 W / 120 V
pour Minicom 40 No. article 34.202.00
Lampe de mise au point halogène 300 W / 230 V
pour Minicom 80 No. article 34.233.XX
Lampe de mise au point halogène 300 W / 120 V
pour Minicom 80 No. article 34.234.XX
Lampe de mise au point halogène 650 W / 230 V
pour Minicom 160 No. article 34.226.00
Cloche de protection en verre, claire 5500 K No. article 34.336.00
Cloche de protection en verre, mate 5500 K No. article 34.337.00
Fusible 3.15 AF No. article 37361.00
Capuchon de protection pour transport, transparent No. article Z6750.00
Câble réseau CH 200-240 V No. article 39084.00
Câble réseau USA 100-120 V No. article 39085.00
Câble réseau Europe 200-240 V No. article 39086.00



73

a0. DéclaSation de conYoSmité
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a1. RemaSque conceSnant la pSotection
de lbenQiSonnement

Ce produit lorsqu’il est usagé, ne doit pas être jeté parmi les ordures
ménagères ordinaires. Il doit être déposé dans un point de collecte
destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques.

Par le recyclage des matières, la réutilisation ou d’autres formes de
valorisation des anciens appareils, vous prenez part activement à la protection de notre
environnement. Veuillez vous adresser à votre mairie pour conna�tre les points de
collecte ou déchetteries appropriés.

aa. CaSantie
Tous les générateurs, torches, flashes compacts et accessoires broncolor répondent à
un standard de qualité élevé. Nous accordons une garantie d’usine de 2 ans (au
premier propriétaire) à partir de la date d’achat sur les appareils broncolor précités, à
l’exception des tubes-éclair, des lampes halogènes, des verres de protection, des
câbles, des batteries, des accumulateurs et des textiles.

Nous déclinons expressément toute garantie et responsabilité pour les erreurs dues à
un non-respect des consignes de sécurité, une mauvaise manipulation, l’utilisation
d’accessoires d’autres provenances ou des interventions/modifications non autorisées.

En cas de problèmes techniques, adressez-vous immédiatement à votre point de
service broncolor le plus proche.

Février 2011

Numéros d’article, désignation produit et ensemble livré peuvent varier d’un pays à un
autre. Vous recevrez plus d’informations auprès de votre distributeur broncolor. Sous

réserve d’erreurs et de fautes d’impression.
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